
Чу Тяньци вдруг сказал с улыбкой:

- Позавчера вы куда-то уходили с господином Ваном и учителем Цзянь Юнь. Вы нашли лодку?

Чжэн Чжунвэнь кивнул:

- Да, мы действительно нашли лодки. За пределами Чанлинь по обе стороны реки Хуайцзян
расположено множество рыбацких деревень. Мы хотели отправиться в рыбацкую деревню и
купить несколько лодок побольше. Кто же знал, что большинство работающих мужчин деревни
недавно отправились на рыбалку и еще не вернулись. Мы планируем отправиться туда завтра
ранним утром.

Чу Тяньци был взволнован: «Я хочу пойти, возьми и меня тоже». Он жил в лесу уже много дней
и уже давно мечтал погулять где-нибудь еще. Как он может упустить такую возможность?

Чжэн Чжунвэнь усмехнулся и протянул руку, чтобы погладить черные волосы на макушке
Тяньци. Улыбнувшись, он дал своё разрешение: «Хорошо, пойдешь с нами завтра, но ты должен
пообещать мне, что не будешь убегать. Ты должен следовать за мной, понял?»

Чу Тяньци быстро кивнул и коснулся его теплой руки, успокаивая: «Обещаю, что не буду
убегать, и буду следовать за тобой, как маленький хвостик».

Чжэн Чжунвэнь, глядя на то, как забавно выглядит послушный Тяньци, не мог сдержать
улыбки. Ему все больше и больше казалось, что Тяньци и Жун Юэ похожи не только
темпераментом, но и речью. Среди чужих ему людей он мог быть холодным и равнодушным,
вежливым и отчужденным, но рядом с теми, кто был ему близок, он также мог быть
послушным, как котенок, заставляя тебя чувствовать тепло и сострадание.

Вспомнив о своих прежних сомнениях, Чжэн Чжунвэнь повернул голову к палатке, где жила
Цзянь Юнь, подавил желание узнать правду и вернулся к себе. Он верил, что она не обманет
его, а даже если и так, она никогда их не предаст.

Глубокой ночью в лесу дул холодный ветер, завывая, словно сонм свирепых призраков из ада,
что заставляло людей чувствовать себя ужасно.

Всех спящих разбудил громкий хлопок, за которым последовали рев зверей и людские вопли.

Чжэн Чжунвэнь быстро перевернулся, потянулся за длинным мечом, лежащим рядом с
подушкой, и вышел из армейской палатки.

Телохранитель бросился к Чжэн Чжунвэню и сказал: «Господин, это черный медведь!»



Чжэн Чжунвэнь нахмурился. Они как обычно развели костер. Черные медведи боятся огня. Как
это могло произойти?

«И не один, а много», - добавил стражник.

В это время Цзянь Юнь вышла из другой армейской палатки. Она услышала разговор между
Чжэн Чжунвэнем и солдатом и поспешно сказала: «Поторопитесь, все зажгите факелы. Черные
медведи, должно быть, пришли отомстить за своего собрата. Не паникуйте и старайтесь не
бегать».

Чжэн Чжунвэнь подошел к костру и вытащил горящее полено. Другая его рука сжимала
рукоять меча. «Учитель, доверяю Тяньци тебе, - сказал он Цзянь Юнь. - Присмотри за ним и не
позволяй ему приходить сюда».

Цзянь Юнь кивнула: «Я знаю. Тебе следует быть осторожнее. Черные медведи боятся света.
Возьми факел и посвети ему в глаза, а когда он отвлечётся, воткни ему нож в шею. Помни, не
делай резких движений».

Чжэн Чжунвэнь убежал, а Цзянь Юнь направилась в другую часть лагеря, чтобы найти Чу
Тяньци. Она открыла палатку, где он спал, но там никого не оказалось. Она чертыхнулась про
себя. Когда она развернулась, то наткнулась на спешащего господина Вана.

Она схватила господина Вана за рукав и спросила:

- Где Сяотянь?

Господин Ван явно был встревожен и торопливо ответил:

- Он шёл впереди, но стоило мне обернуться, он исчез, и я не смог его найти.

Цзянь Юнь посмотрела на господина Вана и сердито сказала:

- Ты даже за ребенком присмотреть не можешь. Если с ним что-то случится, я тебя не пощажу.

Господин Ван был очень расстроен. Почему он упустил Сяотяня из виду? Он был прямо перед
ним!
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